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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS;

A. gelet op het streven van de Europese lidstaten naar 
een eengemaakte spoormarkt voor het reizigersvervoer 
per spoor;

B. overwegende dat de stiptheid in de Europese 
lidstaten heden ten dage niet op een uniforme wijze 
wordt gemeten;

C. gelet dat de huidige situatie een intra-Europese 
vergelijking op vlak van performantie van de stiptheid 
tussen de spooroperatoren sterk bemoeilijkt;

D. overwegende dat de huidige vrijheid mogelijker-
wijze aanzet tot manipulatie met de meetwijze van stipt-
heid om alzo gunstigere stiptheidscijfers te bekomen;

E. overwegende de fi nanciële consequenties die de 
stiptheidscijfers hebben op de spoorwegsector;

F. indachtig dat de stiptheid sterk bepalend is voor de 
aantrekkingskracht van het spoorvervoer;

G. gelet op de potentieel gunstige gevolgen van een 
dergelijke uniforme, Europese norm voor stiptheidsme-
ting voor de reële stiptheid;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. op de daartoe meest geschikte Europese overleg-
organen een uniforme om een uniforme Europese norm 
voor stiptheidmeting norm voor stiptheidsmeting van het 
reizigersvervoer per spoor te agenderen;

2. het voortouw te nemen in de Europese instanties 
om een uniforme Europese norm voor stiptheidmeting 
van het reizigersvervoer per spoor te ontwikkelen;

3. in de beheerscontracten transparantie te voorzien 
over de aankomst- en vertrektijden tot op de minuut en 
deze gegevens in het kader van open data ook beschik-
baar te stellen.

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS;

A. vu l’objectif des États membres de l’Union euro-
péenne de parvenir à un marché ferroviaire unique pour 
le transport de voyageurs; 

B.  considérant qu’actuellement la ponctualité n’est 
pas mesurée de manière uniforme dans les États 
membres de l’Union européenne; 

C. considérant que la situation actuelle complique 
considérablement toute comparaison intra-européenne 
des performances en matière de ponctualité entre les 
opérateurs ferroviaires; 

D. considérant que la liberté actuelle peut inciter à 
manipuler le mode de mesure de la ponctualité de ma-
nière à obtenir des chiffres plus favorables en la matière;

E.  vu  les conséquences fi nancières que les chiffres 
de ponctualité ont pour le secteur ferroviaire; 

F. considérant que la ponctualité est particulièrement 
déterminante en ce qui concerne l’attractivité du trans-
port ferroviaire; 

G. vu les effets positifs que l’instauration d’une norme 
européenne uniforme pour la mesure de la ponctualité 
peut avoir pour la ponctualité réelle;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’inscrire à l’ordre du jour des organes de concer-
tation européens les plus appropriés à cet effet l’élabo-
ration d’une norme européenne uniforme pour la mesure 
de la ponctualité du transport ferroviaire de voyageurs; 

2. de prendre les devants au sein des instances 
européennes pour élaborer une norme européenne 
uniforme pour la mesure de la ponctualité du transport 
ferroviaire de voyageurs;

3. de faire, dans les contrats de gestion, la transpa-
rence sur les heures d’arrivée et de départ à la minute 
près et de mettre ces données à disposition dans le 
cadre des données ouvertes.
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